W09 1I-Junouw MMM 899G-G26 (558) wo9M-lunowgpuoddns

S S &

1Sd wdpo:S - weQQ:S wody Aepli4 - Aepuolp

¢SNOILSIND AAVH @

NOILVLISMIOM T1VM gNHATIN

©
‘goue)sisse A|quiasse pue > »
‘SOBPIA ‘UoljewWIOoUI 1oNpo.d

J10J] P02 YO Sy} ueods

¥2/90 LA

LO09 L-IIN -NAS ] -
lENUBJA UOlE[[BISU| —.—-— .—-soz



Thank you for choosing Mount-It!

IMPORTANT:
A EN Failure to read, thoroughly understand, and follow all instructions can result in
serious personal injury, damage to equipment, or voiding of factory warranty.

INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS:
+ Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and
equipment.

+ DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY.

« Always use an assistant or a mechanical lifting device to safely lift and position heavy

* Tighten screws firmly but do not over tighten, Over tightening can cause product

damage that greatly reduces the holding powe

Kgep 3 clear atea and distance from MOVInG parts when using the product

+ Use only as intendied. Never stand, hang or climb on the product.

« This product is intended for indoor use onl

+ Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed.

« This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep
children away unless the product is intended for their use and all instructions an
manuals are fully reviewed and understood

+ Check that the product is secure and safe to Use at regular intervals (at least every three
months)

Should you ever have any questions or feel you require help please contact Mount-lt!

IMPORTANT:
A FR  Le non-respect de toutes les instructions peut entrainer des blessures graves,
jes dommages & Iéquipement ou fannulation de la garantie de lusine.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS:

« Sassurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et
Péquipement montés.

* NE PAS DEPASSER LA CAPACITE NOMINALE MAXIMALE MENTIONNEE.

« Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mécanique pour soulever et
positionner en toute sécurité les produits lourds.

« Serrer les vis fermement, mais sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le
produit et réduire considérablement sa capacité de maintien.

« Lors de Futilisation du produit, garder une zone dégagée et une distance suffisante par

rapport aux piéces mobiles.

« Utiliser ce produit uniquement de la maniére prévue. Ne pas se tenir, s'accrocher ou
grimper sur le produit.

« Ce produit est destiné 3 un usage intérieur uniquement

- Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisée.

+ Ce produit peut contenir de petites pices susceptibles de présenter un risque
d'étouffement en cas diingestion. Tenez les enfants éloignés du prodiuit, & moins que
celuici ne soit destine 2 leur usage et que toutes les instructions et manuels soient
entiérement examinés et compris

+ Virifir 3 intervales raguliars (au toing Lous s trols mols) ue le prodult est sécurisé et
peut étre utilisé en toute sécurité.

i vous avez des questions ou besoin daide, n*hésitez pas & contacter le magasin oil
Vous avez effectué votre achat pour obtenir de Faide.

WICHTIG:

DE s kann zu schweren Verlstzungen, Schaden am Gerét oder zum Erlgschen
der Werksgarantie kommen, wenn Sie nicht alle Anweisungen lesen,
verstehen und befolgen,

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE:

+ Stellen Sie sicher, dass me Montageflache stabil genug ist, um das montierte Produkt und
die Ausristung zu

. DIE ANGEGEBENE MAXIMALE GEWICHTSKAPAZITAT DARF NICHT UBERSCHRITTEN

- St Produkte dirfen aus S\cherhe\tsgvunden nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder
einer und p werden.

« Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht bermaig fest an. Ein Ubermafiges Anziehen
kann das Produkt beschadigen und die Halteleistung stark verringert

- Halten Sje bel der Verwendung des Produkts einen Sicherheltsabstand zu beweglichen
Teilen ein.

+ Nur fur den bestimmungsgemaRen Gebrauch verwenden. Sie dirfen niemals auf dem
Produkt stehen, hangen oder klettern.

+ Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch in Innenréumen vorgesehen,

+ Es ist nicht erlaubt, die Konstruktion zu rekonstruieren

+ Dieses Produkt enthalt moglicherweise Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen
kénnen, wenn sie verschiuckt werden. Halten Sie Kinder fern, auBer wenn das Prodlukt fur
sie vorgesehen ist und sie alle Anweisungen und Handbicher vollstandig gelesen und
verstanden

+ Uberprifen Sie in regelmaigen Abstinden (mindestens alle drei Monate) auf seine
Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit

Falls Sie Fragen haben oder Hilfe benétigen, wenden Sie sich bitte an die Stelle, bei der
sie das Produkt gekauft haben.

IMPORTANTE:
ES  Sino se leen, se comprenden a fondo y se siguen todas las instrucciones, se
pueden producir lesiones personales graves, danos al equipo o la anulacién
e la garantia de fabrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIA!

+ Asegurese de que la superficic de montaje sea io Shcientemente fuerte como para
sopartar el producto v el eauing monta

. CEDR LA CAPACISAD DE CARGA MAXIMA INDICADA.

2 UBice Sarmare U ayiante & on daboative mecanich 66 Slevacion para levantar y
colocar con seguridad los productos pesados.

« Apriete Ios tornillos con firmeza, pero no o haga en exceso. Un apriete excesivo puede
provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujecion.

+ Mantenga una zona despejada y una distancia d las piezas moviles cuando utlice of

. Diicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare, se cuelgue o suba al producto

+ Este producto estd destinado a ser utilizado Unicamente en interiores.

« No se permite ningun intento de reconstruir la construccion.

« Este producto puede contener piezas pequefias que pueden suponer un peligro de asfixia
si se ingieren. Mantenga a los ninos alejados a menos que el producto esté destinado a su
Uso y todas las instrucciones y manuales hayan sido revisados y comprendidos por ellos.

+ Compruebe periédicamente (al menos cada tres meses) que el producto es seguro y se
puede utilizar.

i tiene alguna duda o cree que necesita ayuda, péngase en contacto con su lugar de
compra para que le ayuden.

IMPORTANTE

PT ler, na integra e seguir todas as
mstrucoes Gua\quer falha em seguir estes passos pode resultar em sérios
ferimentos, danos no equipamento e anulagao da garantia

INSTRUCOES DE SEGURANCA E AVISOS:
- Certifique-se de que a superficie de montagem & suficientemente forte para suportar o
produto e o equipamento montados.
« NAO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA.
« Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevacao mecanico para levantar e
colocar no lugar quaisquer produtos pesados de modo seguro.
« Aperte os parafusos com firmeza, mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em
lemasia, sao causados danos que reduzem significativamente a capacidade de fixagao.
« Ao utilizar o produto, mantenha uma area livre de objetos e distancia de quaisquer pecas
moveis.
« Utilize o produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve subir, escalar ou pendurar
sobre o produto.
: Este produto destina-se apenas a ser utiizado em espacos interiores.
130 s50 permitidas quaisquer tentativas de reconstruir a estrutur
 Esto produto pode conter pecas pequenas aus constituem perigo de asfixia, se colocadas
na boca. Mantenha as criancas afastadas do produto, a menos que este se destine as
mesmas e gue todas as instrucGes e manuais sejam totalmente analisados e
compreendidos por elas.

« Verifique com alguma regularidade de o produto se mantém seguro para ser utilizado
(pelo menos de trés em trés meses).

Caso tenha aiguma divida ou ache gue precisa de ajuda, entre em contacto com o local
onde efetuou a compra para obter ajuda.

BAXHO:

co scewn
A RU  ioxer npueciun k cepestiuim Tpasmiaw, nospexcaeinio SGopyaosaA A
PeKPALLIEHMO ACHCTRVA 32B0ACKOR rapaHTAA

YKA3AHWA NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA:

+ YBeAuTECh, UTO MOHTEXHAs NOBEPXHOCTE AOCTATOMHO MPOCIHaR, HTOBH! BbIACPXaTH
MOHTUpyeMoOe V3aenite 1 06opyaoBaHHe.

« HE TIPEBLILIAVITE MAKCYIMATIBHO AOMYCT/IMbIV BEC.

i noavema n TOKE/bIX WAL/ OBSIATENEHO
¥ BpalLANTCh 32 MO0 11 HOMLAYMTECL TPYZOTIORLCMHEIMMA MOXBHANAMI

« BUHTBI ClleflyeT 3aTAMUBATb MAIOTHO, HO He MEPETAUBaA UX. MepeTATUBaHUE MOXET NPUBECTY
K MIOBPEXIEHUI0 V3AEVIA, UTO 3HUMTELHO YXYAWMT NPOHOCTb KpengHy.

+ [lepXuTech Ha AOCTAaTOUHO 6E30MacHOM PaCCTORHMM OT ABKYUXCH YacTeil U3AE/VA NP
€10 ucnoNL20BaHMN.

+ VICMobayiiTe ToNsKO Mo HasHaveHwio. HYKOrAa Ha CTaHOBUTECH Ha U3AE/ME, He BUCHUTE Ha
HeM W He 3anesaiTe Ha Hero.

+ fanroe vaaenvie np ans v TonbKO B

+ TIr0Bble MOMBITKA MSMEHMTL KOHCTPYKLKO 3aMpetleHs.

+ JlaHHOe V34e/e MOXET COAEPXaTh MENKVie ATanM, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MpYUMHON
YAYLIGHAA NP ONaAaKWK B AbIXaTenbHbie MyTy. He MoAnycKaiiTe AeTeit K M3Aento, e
HO He pelasHaEHo A UCTIOTLSOSEHA A WIW EC OHM MOIHOCTHO He

11 He MIOHVMAIOT WX,

< Fa06Yo/M Py ASToLo HORPAY (Co MAMYIY D B 1P MECHLED, 10 WOAEAAE

3aQUKCMPOBAHO 1 €r0 MCTIOb30BaHYe Ge30nacko.

EC/M y Bac BOSHUKHYT BONPOCHI WM BaM NOTPEBYeTEs NOMOLLLb, CBRKMTECh C
NPOAGBLIOM, Y KOTOPOFO Bbi NPUOBpeNA M3AeNMe.
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MONITOR KEYBOARD

Mount and Accessories

¥ —

O

B (x1) C &xn D (x2) ExD F (1)
Spring Arm Vertical Column VESA Plate Mouse/Accessory Wrist Pad Keyboard Tray
Holder
= © 0 = = om | [ |
G (x2) H (x1) 1(x1) J (x4) K (x4) L (x4) M (x1) N (x1) O (x1)
Decorative Decorative Decorative ST4.2x12 M4x12 M6x15 4mm 5mm 6mm
Cover - Cover - Cover -
Keyboard Wall Plate Wall Plate
Tray

Mounting Hardware

fom - gmm

M-A (x4) M-B (x4) M-C (x4) W-A (x3) W-B (x3) W-C (x3)
M4x12 M5x12 D5 ST6.3x55 &10x45 D6

Check carefully to make sure there are no missing or defective parts. Some hardware provided may not
be used. Use the correct mounting hardware suitable for your installation.

CHOKING HAZARD. Package includes small parts.
Not for children under 3 years. Adult supervision is required

Missing Parts? Call us at (855) 925-5668 and we will ship'replacement parts free of charge.

DIMENSIONS & WEIGHT CAPACITY.

Weight Capacity is 2.2lbs~22lbs/1~10kgs per
screen, and 4.4lbs/2kgs for keyboard tray.
Caution:

Ensure all mounting surfaces are capable

of holding the weight of your mount.

DO NOT EXCEED MAXIMUM

LISTED WEIGHT CAPACITY.

SERIOUS INJURY OR PROPERTY
DAMAGE MAY OCCUR!

.6"10.6"~13.2"

16.83"

+90°)
0

maxi13.6"




Step 1
Wood Stud Mounting Option Concrete/Brick Mounting Option

+ On the Spring Arm (#A), separate the arm from the wall plate by using the Hex Wrench (#M) to loosen » On the Spring Arm (#A), separate the arm from the wall plate by using the Hex Wrench (#M) to loosen
the set screw on the front of the joint. the set screw on the front of the joint.

» With a stud finder locate the stud and center the wall plate on the stud at the desired height. Using a * Using a bubble level to ensure straightness hold the wall plate to the desired location on the wall and
bubble level to ensure straightness mark the center of the 3 mounting holes with a pencil. mark the center of the 3 mounting holes indicated here with a pencil.

» Use a 3/16” drill bit and drill on the marked locations to a depth of 2.2”. Secure the wall plate to the wall » Use a 3/8” drill bit and drill on the marked locations to a depth of 2.4”. Insert the Concrete Anchors
using the Lag Screws (#W-A) and Washers (#W-C). Tighten the screws until secure. (#W-B) into the holes, then secure the wall plate to the wall using the Lag Screws (#W-A) and Washers
* Insert the Decorative Covers (#H, I) into the matching slot to cover the ends of the lag screws. (#W-C). Tighten the screws until secure.

* Reinsert the spring arm into the wall plate, then tighten the set screw on the front of the joint using the * Insert the Decorative Covers (#H, I) into the matching slot to cover the ends of the lag screws.

Hex Wrench (#M). * Reinsert the spring arm into the wall plate, then tighten the set screw on the front of the joint using the

Hex Wrench (#M).
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Step 2
AttaCh the Workstation Arm * The mouse tray can be pulled out from either the left or the right side of the keyboard tray.

« Attach the Vertical Column (#B) to the Spring Arm using the Bolts (#L) and tighten until secure. Place
the Decorative Covers (#G) over the keyboard tray joints.

Step 3
Attach the VESA Plate

« Select the appropriate size mounting bolt (#M-A, M-B) and washer (#M-C) for your display’s mounting
holes and verify the length of the VESA bolt is not too long. If you are unsure of the correct bolt size for
your display refer to your user manual or contact the monitor manufacturer for sizing information.

« Install the VESA Plate to the monitor using the selected bolts and washers.

* Fold the keyboard tray platform down and install the Keyboard Tray (#F) using the Screws (#J).
Remove the adhesive backing from the Wrist Pad (#E) and stick it to the top of the tray near the front

edge, to prevent the keyboard from sliding forward.
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Step 4

Step 6
Mount the Monitor

Rotation Adjustments

» Slide the VESA Plate into place on the end of the vertical arm, then tighten the screw on the side of the

« Tighten or loosen the set screw at the base of the Spring Arm to allow movement of +90° or to prevent
bracket to prevent the monitor from being accidentally removed. the joint from rotating.

« The joint at the front of the Spring Arm can also rotate +90°.

+90°

Step 5
Cable Routing and Accessories

*» Route any cables through the opening on the front of the arm, and beneath the cable management
covers on the spring arm. To route the cables beneath the cover, remove the bolt shown in the magnified
image and replace it once the cables have been placed beneath.

» Attach the Mouse/Accessory Holders (#D) on both sides of the arm using the Bolts (#K).

190°

s
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Step 7
Final Adjustments

To properly balance the arm with monitors mounted,
adjust the spring tension using the supplied Allen Key r@
as follows: -®+
S
First, position and firmly hold the arm horizontally If the arm drops, turn the adjustment
as shown. Ask for assistance should you require it. screw counter-clockwise until it stays

in @ horizontal position

Y

L

If the arm rises, turn the adjustment
screw clockwise until it stays in a

CAUTION: To avoid damage to monitors or horizontal position.
mount, always keep the arm in a horizontal
A position while making adjustments. CAUTION: )
Again, ask for assistance if required. VA f \ DO NOT over tighten the screws.

» To move the monitor up or down along the vertical arm, loosen the knob on the back while supporting the
weight of the monitor. Raise or lower the screen to your desired height, then tighten the knob back down.

+25°p\

+10°

< -10° -3
:=1so->
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